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Egész évre 126, 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein János- 

hoz (bel-középutcza Stein könyvkereskedése) 
küldendők, hol a pontos szétküldésről gondos- 

kodva van. 

Kolozsvártt, december 20-án, 1866. 

A ,K. Közlönyé szerkesztősége. 

A palladium. 
i 

Szomoru napokat értünk : ha valakit ta- 
lálunk, panaszol; ha hirlapot olvasunk, csak 
panazt, aggodalmat, sőt reményvesztést olva- 
sunk *) Nem csoda: mert hazánkat és 
nemietünket majd egy pár évtized óta még 
az mnyagi természet is üldözi. Aggódunk, 
mer! országunk, s mi magunk csaknem egész 
anyagi erőnkböl ki vagyunk meritve; s irá- 
nyunkban nem elfogulatlan kormány a ma- 
gunk, szent koronánk és hazánk védelmé- 
nek minden eszközeitől megfosztott; azon- 
lan fölöttüink vészes felhők tornyosodnak, s 
mi kénytelenek vagyunk megkötött kezek- 
ke várni, hogy mi történik velünk; holott 
mnd nemzetünk életrevalósága, mind földirati 
fekvésünk által arra volnánk hivatva : hogy 
sorsunkat n magunk intézzük, s még másokon 
is segitsünk; igy pedig a mások szeszélye 
és sorsa játékának vagyunk kitéve. 

A szerencsétlen ember reményli, hogy 
csak akad valaki, ki bajaiból kisegitse. Igy 
reménylenek az elnyomott nemzetek is; de 
ha van önzéstelen ember, ki a nyomorulton 
segit, oly nemzet és ország bizonyosan nincs, 
mely egy más elnyomott nemzetet azon utó- 
gondolat nélkül segitene, hogy azt kizsák- 
mányolja, vagy éppen a maga hatalma alá 
hajtsa; és a mely nemzet csak mástól vár, 
az félig már meg van halva. Én hazámnak 
és nemzetemnek a mostani válságos időben 
jobb mentő szert kivánni nem tudok, mint : 
hogy Isten mentse meg a másokba 
vetett reménytől, ellenben kitartást 
és ragaszkodást a törvényes álla- 
pothoz, mint a nemzet palladiumá- 
hoz. 

A mint a hir susogja : Magyarország 
jogos igényei még most sem teljesülnének. 
Meghiszem : mert ott fenn megszokták egy 
rögeszmeért mindent koczkáztatni; és ha a 
monarchiát már az örvény szélére vezették, 
mért ne mehetnének még tovább!? Ezen 
jogtagadásnak valószinü következménye egy 
ujabb absolutisticus, vagy – akarám mondani 
— provisorius kormányforma lesz, a maga 
következményeivel, a szó és sajtó. szokás sze- 
rint, még szorosabbakorlátok közé jut, mint 
a milyenben jelenleg vánszorog; mondjuk el 
hát, mig lehet, a mi következik, és ha az 
olvasó olyanra is talál, mit itt vagy ott el- 
mondtunk ne vegye zokon, hiszen a jó pap- 
nak is megengedjük, hogy hét praedicatioval 
egy életen keresztül beérje, én pedig még 
harangozó sem vagyok. 

Az ujabb journalistica a birodalmat két 
részre szokta osztani: Lajthán innenire és 
Lajthán tulira, s a két részt ugy tünteti fel, 
mintha azoknak egymással szembe tett ér 
dekeik volnának. Nekem ugy tetszik : hogy 

mind az elosztás, mind a szembe tett érde- 
kekrőli fogalom téves. Ha osztásról van szó, 
ugy a birodalom annyi részre osztható, a 
hány historiai jogalappal biró országból áll; 
s mi joggal követeljük mi például Csehor- 
szágtól, hogy individualis nemzeti életét egy 

*) Csak egy tekintetben nem adhatunk soha helyet a 

reményvesztésnek, A magyar királyság jövője iránti rendithet- 

len bizalmunkról soha le nem mondunk, bárminő csalódásokat 

készitsen is elő az osztrák államférfiui bőlcseség a népek szá- 
mára. Mások hibájáért el nem veszhetüink 

i Szerk. 

azt; hanem Bécs városa az, 

más ország vagy birodalom gondolatjáért, 
vagy bármi külérdekért feláldozza? de nincs 
is nekünk abban sem anyagi, sem erkölcsi 
érdekünk : anyagi nincs, mert egy alárendelt 
tartomány rendszerint elsatnyul, elszegénye- 
dik, s igy Csehországból legfennebb beam- 
tereket kapnánk; erkölcsi sincs: mert ezáltal 
a cseheket nem csak Ausztria, de Magyar- 
ország ellenségivé is tennők. Ugyanezt mond- 
hatjuk a több országokról is. De nincsenek 
is Magyarországnak a több országokkal 
szembe tett érdekei: anyagi nincs, mert ha 
az országok virágoznak, egyik sem zárkóz- 
hatik ugy el, hogy a másik anyagi jóllétére 
be ne folyjon; erkölcsi sincs, mert birván az 
országok önállását, és szabad mozgással, 
bele szeretnek ezen állapotba, s az élet és 
önfentartás ösztöne kényszeriti mindeniket a 
kölcsönös védelemre, s ezáltal a pragmatica 
sanctio a maga erkölcsi, s – oda merem 
tenni – anyagi alapját nyeri meg. ,De 
mégis kell lenni külön és szembe tett érde- 
keknek is, hiszen a kiegyezkedés azok miatt. 
nem létesülhet, s hol vannak hát azok ?% 
Megmondjuk azt is. 

Nem az országoknak vannak — mint, 
mondám — egymással szembe tett érdekeik : 
mert hiszen ő Felségének nincs egy országa 
vagy tartománya, mely a magyar korona 
souverain jogainak visszaállitását ellenzené, 
s még az ellen sem szólanának, ha az ural- 
kodó ide venné lakását; valamint Magyar- 
ország sem tesz az ellen kifogást, ha a több 
országok természetes és törvényes jogaikati 
meg-, illetőleg visszakapják, söt éppen akarja 

mely mind fe- 
lettünk, mind a több országok felett meg- 
szokott uralkodását tovább kivánja folytatni; 
Bécs városa, vagy az ottani aristo- bureau- 
cratia az, mely a maga uralkodási czéljára 
a pénz-, had- stb. ügyet közösöknek, vagj 
—a mi mind egyet tesz – olyanoknak állit 
fel, melyeket csak ök kezelhetnek. Bécs vá- 
rosa ugy tekinti magát, mint például a haj- 
dani Róma, mely egy birodalmat teremtett 
maga körül; de a mely birodalom csak arra 
való volt, hogy a fővárosnak szolgáljon, 
vérét, vagyonát annak feláldozza. Ugyde 
Bécs nem teremtett minket, sem Csehorszá- 
got, valamint a több tartományokat sem; 
csak annyi áll: hogy a viszonyok hatalmá- 
nál fogva a közös uralkodó többnyire ott 
lakik; de a mely körülmény Bécs városának 
a Rómaságra jogot nem ad. Azonban Bécs 
városa minden áron Róma, még pedig német 
Róma akarván lenni, innen magyarázzuk mi 
reményeinknek még most is meghiusulását, 
mert bizonyos az: hogy az önálló Magyar- 
ország felett nem rómáskodhatnék. 

Mig a felséges Fejedelem ki nem mondá: 
hogy ,Magyarországnak historiai 
joga van,* addig a bécsi aristo-bureaucra- 
tia a realis uniót köztünk s a többi orszá- 
gok között, helyesebben a közös szolgasá- 
got, a jogeljátszás elméletéből és a pragma- 
tica sanctioból következtette; de az idézett 
fejedelmi szavak után a közösügyek theoriá- 
ját állitá fel, s megváltozott viszonyokat em- 
leget, melyek önállásunk nélkülözhetetlen föl- 
tételeit: a had- és pénzügy egyesitését kö- 
vetelnék, ez nem kevesebb a gyakorlatban, 
mint ismét a reálunio, vagy közös szolgaság 
a bécsi aristo-bureaucratia gyámsága alatt; 
s minthogy a fejedelem azt is kimondta, hogy 
alkotmányosan akar uralkodni; szeret- 
nének ezen jó urak egy oly törvényre szert 
tenni, mely Magyarország részéről ezen ügye- 
ket, mint közösöket, az ők hív kezeikre bizná. 
Ezen törvény lenne aztán azon trójai ló, mely 
a görögöket a város szivébe szállitaná, s én, 
nem tudom, hogy hol találnók fel Latiumot?! 
Megmaradásunkat valamint eddig, ugy ez 
után is önállásunkat biztositó törvényeinkhezi 
hű ragaszkodásunk eszközölheti, s ez az a 
palladium, melyet, mig hazánk templomában 
tiszteltetik, el nem veszhetünk. 

Vessünk még egy pillantást - mig még 
ideje van - hazánk azon historiai, törvényes 
és szerződésszerü jogaira, melyek ennek lé- 
telt, önállást és individualis nemzeti életet 
biztosítnak- 

Legutolsó kötésünk az uralkodóval az 
ugynevezett pragmatica sanctio. A pragmatica 
sanctioval ugy vagyunk, mint a különböző 
hitfelekezetüiek a bibltával; a maga dogmá- 

ség megteendi jelentését, 
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jának csalhatatlanságát mindenik onnan me- 
riti, s mégis a dogmák eltérnek egymástól. 
A mi, politikai dogmánk szerint nekünk a 
pragmatica sanctio elkülönitett szabad állami 
lételt biztositott; a centralistáké szerint pe- 
dig ugyanaz köztünk és a több országok 
közt ügyközösséget, s plane, realis uniót ala- 
pitott meg. Hogy tehát eligazodhassunk, ál- 
litsuk meg 

először: hogy a pragmatica sanetio 
minő jogállapotban talált minket ? 

másodszor : 
változtatott-e valamit? Az első kérdésre azon 
historiai tényállással felelünk, hogy Magyar- 
ország — kivált mióta királysággá alakult — 
bevétetett az európai souverain államok so- 
rába, s ezen állapotától még a mohácsi vész 
következményei által sem fosztatott meg soha. 

Továbbá: a magyar alkotmány — melynek 
alapfeltétele a függetlenség és önkormányzat 
— nem a királyok kegyelméből engedély 
utján, hanem a nemzettel, a királyság előtt 
105 évvel, s még korábban kezdődött s fej- 
lödött ki egy szakadatlan lánczolatban a vi- 
szonyok s a kor szükségei szerint. Maga a 
királyság is a nemzet szabad akaratából szár- 
mazott (H. K. I. R. 3. tit.) s a felségi jogok 
is a nemzet egyetemétől ruháztattak a ki- 
rályra (H. K, II. R. 3. cz.) következöleg: a 
nemzet a királyra oly jogot át nem ruházott, 
hogy ez az országot egy más ország vagy 
birodalom érdekeinek alája rendelje, és ha 
áll az - már pedig áll – hogy a nemzet 
önkényt választotta a királyt, s a nemzet 
egyeteme jogait ruházta arra; ugy a király 
a maga felségi jogai gyakorlatában a nem- 
zet hitbizományosának tekinthető. 

Tóth László. 

Pest, január 7. . 1867. 
Az országgyülés körülbelől e hó 10-kén tart 

újból ülést, mikorra, a feliratot átnyujtott küldött- 

ugy azon küldöttség, 
mely császárné és királyné ö Felsége névünnepén 
tisztelgend, valamint újévi tisztelgéseit teendi az 

uralkodó Fölségnél. 

E gyülésnek még egy igen fontos tárgya lesz. 
Az együtt ülő képviselet nem hagyhatja figyelem 

nélkül azon rendkivül nagy horderejü octroyalást, 
melyet daczára annak, hogy a jogfolytonosság el- 

ismertetett, s az ország képviselete együtt ül, a 

kormány éppen most megtétetni jónak látott. 

A honvédelem kérdése egy alkotmányos nem- 

zet legföbb kérdése, s a magyar királyság törvény- 
hozása mindig birta azon jogot, hogy a nemzet 

véréről maga rendelkezzék. 

Hatalmi uton soha új katonáskodási rendszer 

nem hozatott az országra, s itt is nem az a kér- 
dés, mennyiben czélszerü vagy nem czélszerü ná- 
lunk az általános katonáskodás eszméje, sőöt bizo- 

nyos körvonalok közt nemzetünk ettől már ős in- 
tézményeinél fogva sem lehet idegen; ámde a kér- 

dés az, hogy ily rendszert a magyar alkotmány 
jogsérelme nélkül octroyalni nem lehet; ennélfogva 
az országgyülés kénytelen lesz e tárgyban ö Fel- 

ségéhez folyamodni, s újból sürgetni, hogy a tör- 

vényes kormány visszaállitása által tegye a nem- 

zetet oly helyzetbe, hogy a honvédelemről erélye- 

sen intézkedjék. 

A katonáskodásról kiadott pátens , a magyar 
királyság egy kormány közege által sincs aláirva, 

tehát még a régi sérelmi rendeletek formáját is 

nélkülözi. Hogyan fogják azt most teljesedésbe 
venni a magyar királyság hivatalos közegei? Mit 

teend e pátenssel a helytartótanács, az erdélyi 

kormányszék, a föispánok, kik a restitutio remé- 

nyében léptek vissza állomásaikra ? 

Látni való, hogy ezen legfelsőbb intézkedés, 

sok fontos kérdést von maga után, ennélfogva az 
országgyülés felszólalása elmaradhatlan. 

Reméljük ugyan, hogy a képviselet minden 

izgató recriminatiót kerülni fog s nem kivánja meg- 
neheziteni az uralkodás gondjait; azt azonban, a 

mit az alkotmány védelmére megtenni köteles, el 
nem mulasztandja. 

A mint értesülüink, Deák fogja megtenni az 

inditványt e tárgyban, a kinek higgadtságával s 

ildomosságával alapos jogérzelme párosul, s igy 

egy e tárgyban intézendő újabb felirat ő Felségé- 

jelen országgyülésnek. 

addigi jogállapotunkon 

hez egyik igen nagyfontosságu okmánya lesz a 

válták gyermekeiket, 

tának meg a tökepénzesek, csoda, hogy nem men- 
tek át még a reményben lévő dedunokák megváltás 
sára is. e 

még berom Gyeseket vál 

valnl 

A magyar országgyűlésit mvregre 

hó 8-kán történt fogndtatásá es 
po jön 

ő Felségeiknél. g 
Az országgyülési üdvözlő küldöttség tagjai a 

magyar kir. udv. kanczellária épületében gyülekez- 
vén, innét délutáni 1 órakor díszes fogatokban az 
udvari várlakba indultak, hol herezeg Auersperg 
Vincze cs. k. fökamarás által az eogarssiok terem- 
be kisértettek. 

Ő császári s Apostoli királyi Felsége a altrőni 
előtt állva, Majláth György magyar kir. udv. fö- 
kanczellár, továbbá hg Auesperg cs. k. főkamarás, 
gr. Grünne és b. Hess cs. k. testörségi kapitányok, 
gr. Crenneville első főhadsegéd és táborszernagy, 
végre gr, Festetics Dénes, gr. Teleki Miklós, gróf 
Chotek Bohuslav és gr. Traun Hugó, mint szolgá- 
lattevő cs. kir. kamarások jelenlétében méltóztatott 
a küldöttséget fogadni, melynek szónoka, Bartako- 
vies Béla érsek következő üdvözlő beszédet inté- 
zett Ő Felségéhez : Tevesa 

„Császári Apostoli Királyi Nelség!1il 

Legkegyelmesb Urunk ! onov 
Az ősök nyomdokát és kegyeletes szokását 

követve, megjelentünk Felséged legmagasb szinet 
előtt, hogy Magyarország főrendei és képviselői 

nevében az új év alkalmából hazánk népeinek leg- 
forróbb szerencsekivánatait és hódolatát Felséged 

trónzsámolyánál kijelentsük. da 
A mult évnek baleseményei , melyek a 

dalmat és hű népeinek nagy részét sulyosan érin- 
tették, Felséged atyai szivét mélyen megszomc 
ták, — de biztosan reméljük, hogy az isteni gond- 
viselés, mely képes a baleseteket is javunkra for- 
ditani, meg fogja engedni, hogy Felséged azon lelki 
örömet, melyet a fejedelemnek a népek boldogsága 
nyujt, Felséges életpárjával, fenséges magzatjaival 
és öszzes császári királyi házával háboritatlanul, 
szerencsés uralkodás mellett a legkésőbb emberko- 
rig, hü népeinek áldásai közt megelégedette 
vezhesse. 

Mi pedig magunkat legmélyebb hódol tal 
Felséged császári királyi legmagasb kegyelmét 

ajánljuk."4 st 
Mely üdvözlöő beszédre ö Császári s Apostoli 

kir. Felsége ekként méltóztatott fegkegetmesetbe 
válaszolni : 

„Kedvesen togadom s lelkem melyépől, 
szonzom az országos förendek és ke is 

rencsekivánatát. js 
Engedje a Mindenható, hogy a beállott nj év 

a béke áldásaiban némi kárpótlást nyujtson sze 
vedett veszteségeinkért, s hogy a kölcsönös 

lomnak sikerüljön kedvelt Magyarországomban 
mielébb maradandólag megszilárdita 1 

kotmányos fejlődés biztos alapjait. 

alilail 

itt gr. Königsegg főudvarmester és 

fogadtatott, s ő Császári kir. Felsége 
hoz kisértetett. 

Ő TFelsége a Császárné a kldö 

hir. 
Ivarmester, 

föőndvar 
mesternő — Brezenhelm Schwarzembe. tg hercz 
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1 
Szécsen- amborz grófnró, t k gról 1 

János, báró anó éza és ss Bujanovis 7 mö, smint 
b jelenmletébeni ml. 

üdvözlé ő Felségét : 

Felséges Cságzárné. és 
Legkegyelmesebb 

gyar nemzet Felséged, 
iránt az első pillanat óta 

Itt a katonáskodás alól temérdek okan meg- szi 



küteoeen 
Midön tehát Magyarország nepei nevében ki- 

vánjuk, hogy Felséged hosszu, boldog életen ke- 
resztül minden áldásoknak örvendhessen , s melye- 

ket erényekben gazdag királyi szive megérdemel; —- 
midőn legforróbb hálát mondunk azon ma- 

gasztos édes anyai indulatáért, melylyel Felséged 

tedir is hazánk és nemzetünk iránt viseltetett; 
: midőn fui bizalommal és szeretettel ssede 
ünl, ho bennünket ezentul is fejedelmi kegyel- 

ek legmagasabb részvétével boldogitani meg 

mi n Fel ségedet legalázatosb hódolattal kér- 

juk meggyöződve lenni arról, hogy nemzetünk na- 

gyobb és szentebb kötelességet nem ismer, mint 

Felséged legmagasb kegyeiért tartozását lovagia 
hüséggel leróni; — 

midőn Felséged, összes császári királyi há- 
zával, Felséges Férjével szintugy, mint fenséges 

gyermekeivel egyetemben Isten mindenható oltal- 
mát esdjük: 

gyenge bér, de öszinte szavakba foglaljuk 
azt, mit sz. István országában minden kebel leg- 
mélyehben érez, nyiltan bevall és tettel bizonyitani 

kei 
zagamis i pedig kimondhatatlan szerencsének tart- 

v , hogy országunk érzelmeinek hű közlönye le- 
hettünk, semmit sem óhajtván, mint hogy magun- 

kat Felségednek állandó legmagasb kegyelmébe 
ajánlhassuk és ezen hódoló érzelmeink nyilvánitá- 

sát mentül előbb országunk fővárosában megujit- 

hassuk. 
Melyre ö Felsége ekként méltóztatott válaszolni: 

„Az országos förendek és képviselöők szives 

megemlékezését mint öszinte ragaszkodásuk becses 

jelenségét, nagy örömmel fogadom. 
igyék meg érte küldőiknek lelkem mélyéből 

eredő köszönetemet, és biztositsák őket az egész 

magyar hazával közös változatlan vonzalmamról.* 
Mire a küldöttség legmélyebb tisztelettel el- 

távozott. 

Délutáni 6 órára a küldöttség összes tagjai 
az e návan diszebédre voltak hivatalosak. 

TÖI 

A rendkívüli birodalmi tanácsról. 

NogrA „Wiener Journalt igy elmélkedik : „A 
februári alkotmány, ugymond, mely később be nem 

teljesült feltevésből indult ki, egységes birodalmi 
alkotmánynak jellegével birt. Nem egyes részeknek, 
hanem az egésznek volt szánva; oly föltevéssel, 
hogy az egész, t. i. a birodalom, el fogja fogadni, 

Azonban nem fogadta el. Ez mindenesetre nagy 
nyomatéku politikai szerencsétlenség volt; de ki 
vádolhatna érte lajtháninneni pártot vagy hatalmat ? 
Nem lett volna szükség a népesség egy kis töre- 
dékének el nem fogadását tekintetbe venni; de tu- 
domásul mégis kellett azt venni, mert az a biro- 

dalom hatalmi, igazsági életkérdésévé volt leendő. 
Nem lehetett birodalmi alkotmányt birodalmi kép- 
viselet nélkül, nem a februári teremtményt fentar- 
tani, ha képtelen volt mindenek részére egyenlő 
jogot biztositni; ha egyrészről egy urakból, más- 
részröl helotákból álló sereget hivott éleke - az 
előbbiek türelmetlenül rázván bilincseiket, utóbbiak 
nem örülvén oly hatalomnak, mely nekik biztonsá- 

got nem nyujtott, melyre legnagyobb részük nem 
törekedett és melyet gyakorolni nem akart, – Csak 

a ki nem tud gondolkozni és emlékezni, tarthatja 
a februári alkotmány fenn nem tartását hatalmi 
ténynek. Csak akkor volna az, ha az egész biro- 

dalom elfogadta és fentartani kivánta, ha fentartá- 

sa és helyes müködtetése erőszak nélkül kétségte- 
len és magában érthető volna. – A februári alkot- 
mányt azon határozott czélból adta a korona a né- 
eknek, hogy mind egyenlő jogot és szabadságot 
nyerjen általa, hogy alatta a birodalom politikai 
egyesülése teljesedjék. Midőn azonban, a birodalom 
egyik felének vonakodása következtében csak tar- 

tós visszavonásra nyujthatott alkalmat, midön egyik 
felet nemzetnek elnyomóvá, a másikat elnyomottá 

nélkül, hogy egyik is akart volna azzá 

birodalom romlása járt együtt a birodalmi 

e 

öb 
k det ellen biztositni lehetne. 
Előreláthatlan, kiszámithatlan, sőt felismerhetlen és 

lathatlan tényezök kivihetlenekké teszik, a mi ki- 
nek tartatott. Gyakran kellett már alkotmányt 

a nép óhajtásai és igényeihez alkalmazni. A febr. 

ketmány esete nem áll a történelemben egyedül, 

nincs is, á jobb sorsot óhajtottunk volna 

ki, egészen fényoldal nélkül. Ausztria alkotmá- 
ok e Hete amnak tökéletlen muűködése által is új 
mge s kormány és népek nem fognak 

örel véseikkel fe gyni, mig csak szilárd alkotmá- 

nyo s formát nem tal nak a birodalomra nézve. 

s kol z 
zésér, eó a februáristák egy kis része 

tnes előzm y eseményekre nézve, me- 

keke kayal saknak, és nincs oly 

, mely ozná : miképpen kell 
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a bövebb birodalmi tanácsot kivánja : jóval nagyobb 
rész azt követeli, hogy a szükebbnek oly jogok 

tulajdonittassanak, melyeket a februári alkotmány 
nem ad meg, és hogy ugy kezdje meg új müködé- 
sét. De minden javaslat közül legveszedelmesebb a 
februári alkotmány föltételes és fél alkalmazása. 

Ha a régi szempontot nem lehet föltétlenül s egé- 

szen megtartani, legjobb olyat választani, mely az 

egyesülés munkáját annyira előmozditó teljes sza- 

badságot nyujtja. 

A tartománygyüléseknek adott azon jog, hogy 

saját elhatározásuk szerint csoportozatokból vagy 

ne azokból válaszszák képviselőiket a birodalmi 

tanácsba, némely lapnak annál feltünőbb kritikára 

nyujtott alkalmat, mert többen e lapok közül a 

csoportozatrendszer behozatalánál ez ellen polemi- 

záltak, és kényelmetlen s czélszerütlen választási 

akadályul tekintették azt.4 

A ,W. J.« magábanérthetőnek véli, hogy a 

választási rendnek a rendkivüli birodalmi tanácsba 
nem kell szükségképp olyannak lenni, mint ama 

bövebbe, mely a februári alkotmány szeme előtt 

lebegett, s mely lehetlenné lett. Már pedig, ha vál- 

toztatás szükséges, nem lehet szabadelvübb modus, 

mint magukra a tartománygyülésekre bizni annak 

meghatározását. Miután a februári alkotmány biro- 

dalmi tanácsát a kormány akarata ellenére meg- 

változtathatlan viszonyok lehetetlenné tették, a rend- 

kivüli birodalmi tanács lett a legjobb út az alkot- 

mányosság felé. E birodalmi tanácstól elfordulni 

annyi volna, mint határozottan ellene szegülni al- 

kotmányos állapotok teremtésének, erre pedig ke- 

vesen nyujtanának segédkezet. 

Általános honvédség. 

(Javaslat. - 2-dik melléklet a hadügyminiszteri 

előterjesztéshez.) 

Érvényes az osztrák birodalom minden koronaor- 

szágára, Tirol grófság, Vorarlberg tartomány és a 

határőrvidék kivételével. 

1. §. Minden fegyverviselhető osztrák állam- 

polgár, a ki a szárazi hadsereghez vagy a hadi 

tengerészethez beosztva nincs vagy nem lesz, 18-ik 

évének betöltésétől kezdve 45-dik évének betölté- 

séig honvédkötelezett (Honv. törv. 2. §.) ott, a 

hova tartozandósága van, vagy ott, a hol a kiszó- 

litás idején éppen huzamosan tartózkodik. 

Az általános honvédségbe való soroztatás a 

18-dik év betöltése utáni január 1-én, a kilépés a 

45-dik év betöltése utáni junius végén történik 

(Honv. törv. 2. és 31. SS.) 

2. §. A honvédség háboru idején csak ő cs. 

kir. Apostoli Felsége felhatalmazására hivatik fel, 

a hadmüveleteket vezérlő katonai parancsnok által 

és csupán azon koronaországokban, melyeket köz- 

vetlen veszély fenyeget az ellenség részéről. An- 

nálfogva szabályszerint csak arra köteles, hogy a 

szülőföld kerületében, s legfölebb a szülöföldtől ne- 

hány katonai napi járásnyira tegyen szolgálatokat. 

Ha azonban csata közben ellenség üldözéséről van 

szó, és ez a nélkül történhetik, hogy a saját határ 

fedezet nélkül maradjon, akkor a honvédség az 

ellenséget a koronaország határán tul tartozik ül- 

dözni, azonban a csata bevégeztével ismét vissza- 

tér az országba. 

3. §. Az általános honvédség következő ele- 

mekből képeztetik : 

a) a városokban fenálló polgárörségből, ki- 

véve ezekből azon egyéneket, kik koruknál fogva 

már nem honvédkötelezettek, és önkéntesen sem 

csatlakoznak (a trieszti területi militiára, mint kü- 

lön intézményre nézve, külön rendszabályok is álla- 

nak fenn); 

b) a városokban általában a honvédség ki- 

szólitása alkalmával még minden honvédkötelezett 

egyénekhől alakitandó testületekből; 

c) a vidéki századokból, melyek — a politi- 

kai beosztás mérvei szerint — a vidékeken állittat- 

nak össze. 
4. §. Egy önálló honvédszázad áll : egy ka- 

pitányból, ki parancsnoka, tisztekből, altisztekből, 

örvezetökböl, dobosokból vagy kürtösökből és kö- 

rülbelől egy gyalogsági századdal hasonló számu 

honvédekből. 
A honvédek száma ne álljon 200 emberen 

felül és 100 emberen alól. Nagy községekben ma- 

gában értetik, hogy több század képezendő. 

A honvédeknek, hajlamaik és vagyoni állá- 

sukhoz képest szabadságukban áll, hogy szolgálat- 

ételre lóháton álljanak ki; azonban ezt már béket 

idején be kell a községi előljáróságnál jelenteniök. 

Oly kerületekben, hol tetemes számu lovas 

jelentkezik, ezek a számhoz képest szakaszokra, 

félsvadronokra és svadronokra osztandók. 

Egy egész svadron létszáma, a lovas kapi- 

táuynyal, mint svadron parancsnokkal együtt, tisz- 

tekben, altisztekben és lovas honvédekben lehető- 

leg hasonlóan tartandó fenn egy könnyü lovas- 

század létszámával, és nem szabad 180 lovas hon- 

védnél többől és 80 lovas honvédnél kevesebből 

állnia. 
Egy kerületböl való felszázad vezetése ha- 

sonlókép lovas századost illet. 

Oly kerületekben, hol csupán csekély, egy 

szakasz létszámát el nem érő számu lovas jelent- 

kezik, ezek az általános honvédség táborba hiva- 
taásakor, maguk által választott örvezetők alatt, 

csak lovas czirkáló csapatokká egyesitendők, és 

biztonsági örségül a honvédség gyalogosztályai mel- 

lett meghagyandók. 

Ha a kerületben honvédkötelezett fegyver- 

kovács találtatik, ennek mint ilyennek kell, müsze- 
reivel, nem pedig honvédképen, kiállani. 

Az orvostudorokra, sebészekre és lelkészekre 

vonatkozólag a kerületi honvédelmi hatóság bo- 

csátja ki az intézkedéseket. 

5. §. A honvédek besorozására és a honvéd- 

századok beosztására, általában a honvédségnek 

első sorban szervezésére hivatott hatóság áll : 

a) a politikai kerület főnökéből (a közvetlen 
hatósággal biró (unmittelbar) városokban a pol- 

gármesterből); 

b) a kerületnek (vagy hatóságnak) a katona- 
ügygyel megbizott hivatalnokából; 

c) egy nyugalmazott kapitányból a hadkiegé- 

szitési kerületi parancsnok oldalán, kizárólag a 
honvédség ügyeinek intézésére. 

E hatóság czime következő: ,N—i cs. kir. 
(vagy királyi) kerületi honvédségi hatóság. 

6. §. A honvédség szervezésére való felügye- 
letre, és minden arra vonatkozó ügyek egységes 

vezetésére, minden koronaországban egy hatóság 
állitandó fel következő czim alatt : 

Stájerországi, 

Magyarországi, 
Horvátországi stb. 

cs. kir. (vagy királyi) honvédségi országos 

hatóság.6 

E hatóság áll : 
a) a politikai országos főnökből; 
b) a politikai országos hivatal katonai elő- 

adójából vagy egyéb alkalmas hivatalnokaiból; 

c) egy az országos hatóság székhelyén, vagy 

az illető koronaországban lakó nyugalmazott tábor- 

nokból vagy magasb rangu törzstisztből. 

T. §. A honvédségügyi központi hatóságot az 

egész birodalomra nézve a hadügyminiszter képezi 
a politikai központi hivatalok katonaügyi előadói- 

val, mint ezek képviselőivel együtt. 
8. §. Az ország általános honvédség állali vé- 

delmezésének költségeit, az alábbi paragraphusok- 
ban foglalt meghatározások mervei szerint, az ál- 

lamkincstár viseli. 
A fegyverzetnek, ha csak lehet, lőfegyverek- 

ből, lovasoknál kardokból (Galicziában dzsidából 
is) és pisztolyból kell állani, és nem csak a lőszer, 
hanem — a mennyiben szükséges — a fegyver, jel- 

adó kürt, trombita, dob, tábori föző-edény is, in- 
gyen adatik a kincstári készletekből. 

9. §. A fegyverre szólitott honvédség valódi 
alkalmazása a fenyegetett tartományban a katonai 
hadmuüveleteket vezető katonai parancsnokot illeti. 

Azonban azon igényeket, melyek e tekintet- 
ben a honvédség irányában általában tehetők, kü- 

lön részleges utasitás határozza meg. 

10. §. A honvédségi tisztek és legénység meg- 
tartják szokott öltözetüket; csakhogy mindenik az 
országos szinü karszalagot viseli bal felső karján, 

mely a község költségére állittatik elő. 

Azonban természetesen teljes szabadságára 
hagyatik a községeknek, oda müködni, hogy min- 
denik honvédnek (még a vagyontalannak is) a 

fegyverre szólittatáskor, az idő viszontagságaitól 

kellően védő ruházat legyen birtokában. 
A honvédségi tiszteknek és altiszteknek, az 

ország védelmezésében való activitás ideje alatt 
jogában áll a katonai tisztségi és megkülönböztető 

jeleket (fötiszteknek a tábori tiszti övet is) viselni. 
Orvosoknak és a századok kebeléből mellé- 

jük rendelt segédszemélyzetnek a honvédségi (sza- 
lag) jegy mellett a genfi egyezségben megállapitott 

jegygyel is el kell látva lenni. 

Minden honvédszázadnak vagy svadronnak 

jogában áll, ez illető község költségein készittetett 

lobogót vagy lovassági zászlót, és pedig az ország 

szineiben himzett vagy festett kétfejü sassal (mint 

a hadsereg és a honvédség közti nemzetközi ösz- 
szefüggés jelképével) birni és hadmüködés alkal- 

mával viselni. 
11. §. Minden honvédségi századnak vagy 

svadronnak joga van, hadiszereinek tovaszállitása 

végett, mikor az ország védelmére kiindul, két fél- 

előfogat igénybevételére. 
Betegek és sebesült részére, a cs. kir. kato- 

naság számára fenálló szabályok szerint igénylen- 

dők előfogatok. 
12. §. Ha valamely honvéd az activitás tar- 

tama alatt oly mértékben beteg lesz vagy megse- 

besül, hogy hosszasabb orvosi ápolásra van szük- 

sége, a legközelebbi katonai kórházba átadandó, 
honnan, ha meggyógyulása hosszabb időn keresztül 

nem remélhető, kivánatára haza szállitandó. 
Katonai kórházban egy harmada, polgáriban 

fele napi illetményének, ápolási költségek fejében 

levonatik; a megkivántató többletet az államkincs- 

tár viseli. 

Ha valamely honvéd gyógyulás végett haza 

bocsáttatik, egész illetményét megtartja mindaddig, 

mig szülőföldére ér, és ha szükséges volna, előfo- 

gaton (11. §.) szállittatik haza. 
13. §. A honvédeknek a harczmezőn elköve- 

tett jeles tettekért ugyanazon jutalmakra és kitün- 

tetésekre van igényük, mint a cs. királyi hadse- 

regnek. 

A z ellenség előtt elesett, sebesülés vagy tá- 

borban, hadiszolgálat következtében történt baleset- 

nél fogva meghalt honvédek özvegyei és árvái 
nyugdijt, illetőleg dijt nyernek, az ide vonatkozó 
külön rendszabályok mérvei szerint. 

Őrmestertől lefelé való oly szegény honvéd- 
nek, ki szolgálatban keresetképtelemé lett, gyere- 
kei, törvényes koruk eléréseig, kegyüijt kapnak az 
államkincstárból. 

14. §. Ha valamely lovas honvédnek lova az 
ellenség előtt megöletik, használhathnságig meg- 

sebesittetik, vagy általában szolgálatképtelenné lesz, 

az ily honvéd kárpótlást kap az államkincstárból, 
vagy másik ló által, vagy a femen dij erejéig 

terjedő összegben. 

Fényüzési lovakért nem kivánbak az állam- 

tól kárpótlás. 

15. §. Az által, hogy a honv. brv. 3. §-a 
szerint az általános honvédség intézvénye nemzet- 

közi oltalom alá helyeztetett, a honvélek vagyo- 

nára nézve biztonság nyujtatik ellenséges megká- 

rositás ellen. Ha mégis történnék ily mekárositás, 

akkor az illetők megfelelő kárpótlást nyinek. 

16. §. Béke idején minden a honyédséghez 

tartozó egyének polgári és bünügyekben háboru- 

ban, activitásuk tartamán pedig csak alnus bünök 
és vétségekre nézve a polgári hatóságok és tör- 
vényszékek alatt állanak. 

A honvédelem tényleges megkezdéselek nap- 

jától fogva a hazabocsáttatás napjáig, a bnvédek 
minden katonai vétségek és bünök tekinttében a 

katonai törvények alatt állanak, és különjsen ak- 
kor, ha várakozás ellenére zsákmányolás, gyujtoga- 

tás vagy idegen magán vagyonnak egvél aetlesa 

pusztitása, foglyok szándékos megölése vag sérel- 

mezése, vagy egyéb nemzetközi jogellenes tények, 
végre gyávaság vagy zendülés forogna kémésben, 
a legnagyobb szigorral büntetendők. 

A büntetési és kegyelmezési jog gyatorlása 
oly esetekben, melyek a helyörségi hadügyezség, 
vagy a legközelebbi csapattörvényszék vizsgálata 

elé tartoznak, az országban parancsnokló kalzn 
kot illeti. 

Az általános honvédséghez választott, yug- 

dijazott vagy tiszti ranggal nyugalmazott tisztknek 

törvénykezés tekintetébeni állása minden körtlmé- 

nyek közt változatlan marad. 
17. §. A fegyelmi büntető hatalmat, az keti 

vitás ideje alatt, minden honvédszázadnál, svadton- 

nál vagy félsvadronnál, a százados vagy kapitány 

elnöklete alatt egy becsületbeli törvényszék gya- 

korolja, mely áll : 
a) az összes tisztekből; 
b) a század, svadron vagy félsvadron legény- 

sége által rangra való tekintet nélkül választott 

hat tagból. 

E becsületbeli törvényszék következő fegyel- 
mi büntetéseket mondhatja ki és hajthatja végre, 
a nélkül, hogy ezek ellen föllebbezésnek hely 
adatnék : 

1. Megdorgálás az együttlevő becsületbeli 

törvényszék előtt. 
2. Szigoru feddés az együttlevő század, svad- 

ron stb. előtt. 
3. §. 8 napig terjedhető sátor- vagy szoba- 

fogság. 
4. 4 napig terjedhető egyes fogság, mely a 

dohányzás megvonása és kétszeri böjttel kenyér és 
viz mellett sulyosbittathatik. 

ő. Sötét börtön, azaz, 48 óráig terjedhető el- 

záratás valamely sötét helyiségbe, mely a dohány- 
zás megvonásával és egyszeri böjttel kenyér és viz 

mellett sulyosbittathatik. 

6. 48 óráig terjedhető gúzs, mint a kurta vas 
a hadseregnél, melynél azonban minden ő óra mul- 

tán 2 órai pihenésnek kell beállani, mely pihenési 
örák a büntetési idöbe beszámitandók. 

T. Altisztekre, a szakaszvezetőtől lefelé, az 5. 

pontig mindenik, örmesterekre csak az 1. 2. 3. 
pontokban foglalt büntetések alkalmazhatók; azon- 

ban azonfelül a becsületbeli törvényszék bármely 

olyan altisztet, ki magát rangjára méltatlannak bi- 

zonyitotta, a közhonvédek sorába vetheti vissza, 

mely esetben aztán a században uj választás (25. 
§.) történik, a degredált azonban a választhatóság- 

ból kizáratik. 

Az alattas fötiszteket a százados vagy a ka- 

pitány megdorgálhatja. 

Azonban, ha valamely fötiszt sulyos vétket 

követne el, tartozik őt a százados vagy a kapitány 

a szolgálat alól azonnal felfüggeszteni; de köteles 

az esetet a kerületi honvédségi hatáságnak, to- 

vábbi elintézés végett azonnal feljelenteni. 

A század vagy svadron parancsmokának ne- 

faláni kihágásai ellenében nyitva áll az út a kerü- 

leti honvédségi hatóság előtti panasztételre. 
Ha magasabb rangu honvédségi parancsnok 

van jelen, ez által vezetendő a panasz tovább. 
Ez különös esetekben azonnal felfüggesztheti 

a századost vagy kapitányt, azonban a további el- 
járást a kerületi honvédségi hatóságra kell biznia. 

Időközben a rang szerint következő főtiszt 

viszi a vezényletet. 
Kisebb lovas osztályok egy század becsület- 

beli törvényszéke elé rendelendők. 
A becsületbeli törvényszék, midőn büneset 

adja magát elő, a százados (kapitány) rendeletére 

ül össze. 
Az eset szóbelileg minden részleteiben tár- 

gyaltatik, és a legifjabb jelenlevő főtiszt megteszi 



a büntetési jávaslatát, mire szavazás történik a 

legifjabb honvédtől fölfelé. 
Szótöbbség dönt. Ha egy inditvány sem nyer 

általános többséget, akkor a szavazatok sorrend 

szerint, a legsulyosbtól a leggyüngébbig rendeztet- 

nek, s a középső a szavazás eredménye. 

18. §. Kincstári, a honvédekre bizott minden 

fegyvernek vagy katonai felszerelésnek minden 
el- 

adása, vagy elzálogosítása — fentartatván a hon- 

véd és a vevő vagy zálogkölcsönadó törvényes fe- 

lelőssége és bünhődése – érvénytelen. 

19. §. A honvédségnek az ország védelmére 

táborba szólításakor a honvédek következő havi- 

és napi- zsoldot kapnak az államkincstárból, a tá- 

borba szólitás napjától kezdve a hazamenetel után 

való napig : 
Naponkint: 

a honvéd (közlegény) . 54 kr. 

az őrvezető, jeleetés (trombitag) dobos 57 , 

al tizedes. . 62, 

a szakaszvezető és fegyverkovács 67, 

az őrmester. 78, 

Havonkint: 
az alhadnagy 50 frt 
a főhadnagy .. 60 , 

a százados )kapitány) TŐ. 
a tábori lelkész. .. 501, 
a tábori orvos, ha orvotudok 60, 
a tábori orvos, ha sebésztudor 50, 

Nyugdijazott tisztek, a nyugdíjnktól a béke 

idején levő havi dijig, illetőleg a honvédtisztség 
netalán magasb dijáig való felesleget kapják. 

A napi-zsoldok öt napról öt napra, a haviak 

félhavonkint előre, azonban a szolgálatidő vége felé 
ugy fizetendők, hogy felülfizetés ne történhessék: 

20. §. A honvédségi századok (svadronok stb,) 
táborba szólittatásuk csetében, menet közben és tá- 

borozásnál, hasonló igényt tarthatnak a cs. kir. 
katonasággal, a fenálló szállásolási rendszabályok 
mérvei szerint, szállásra és élelmezésre; csakhogy 

a század (svadron) stb.) parancsnoka tartozik az 
azért eső megtéritési összeget a napi zsoldból le- 
vonni és a község előljárójának vagy menetbiztos- 

nak (Marschcommissár) a szállásadó részére kiszol- 

gáltatni. 

Tisztek is tartoznak a szállásért a napi ille- 
téket századosaik (kapitányaik) utján oda szol- 
gáltatni. 

A legénység továbbá táborban lételének ideje 
alatt naponkint egy kenyeret és limito-dohányt kap. 

Minden lovas honvéd, valamint a lovas tiszt 

is, naponkint egy lótartási adagot kap, a könnyü 
lovasságnál kiszabott mérvben. 

A ki saját fegyverét hozza magával, ez után 

aréksi-általányul naponkint 7 krajczárt kap; a 
kincstári fegyverek a századparancsnok havi álta- 

lányából tartandók jó rendben, mely 
egy puskáért 10 kr 
egy kardért....., 

egyedzsidáért.......3, 

egy pisztolyért . ö, 
Irodai szerekre a század (svadron stb.) pa- 

rancsnoka havonkint egy forint általányt huz a 
kincstárból. 

A század (svadron stb.) parancsnokának 
mindjárt a készenállásra kibocsátott felhivás (25. 

§.) után okmányokkal, nyugtával és ellennyugtával 
ellátott szükségleti beadványban igénybe kell venni 
a félhavi pénzszükségletet a kerületi honvédségi 

atóságnál, melynek jogában áll, a szükségletet, a 

beadvány helyességének megvizsgálása után az 
adópénztárnál azonnal folyóvá tenni. 

Mindjárt a honvédségnek hazájába bocsátása 

után, pontos számadást tesz a százados (kapitány) 
a kerületi honvédségi hatóságnál. 

21. §. Minden évben május, junius, julius, 
augustus, september és october hánapok alatt 2 
óra hosszat tartó katonai fegyvergyakorlatokat tar- 
tanak az összes honvédek a községekben; minden 

hónap második vasárnapján, a délutáni isteni tisz- 

telet után, és évenkint egy esetről esetre meghatá- 

rozandó napon pedig czéllövésre kell összegyülniök. 
E gyarkorlatok részletei, melyekkel a torna- 

gyakorlat is össze lesz kötve, az ifjabb honvédek, 
különösen a 18-–20 évesek és az egész finemü 

ifjuság részéről, külön utasitásban lesznek megha- 

tározva. (Folytatása következik.) 

KÜLFÖLD. 
— A Neue Fr. Presses irja : „Báró John 

hadügyminiszter ugy látszik legujabban roppant te- 
vékenységet fejt ki. A prágai s tehát a többi fő- 
parancsnokságokhoz is két, a hadseregi reformra 
vonatkozó törvényjavaslat küldetett véleményadás 
végett. Az első a gyalogságnál és vadászzászlóal- 
jaknál behozandó új hadgyakorlati szabály- 
zat (exercir-reglement); mely főleg az egyes ka- 
tona, ugy, mint a csapatosztályok- és hadtesteknek 
is nagyobb mozgékonyságát czélozza, és melyre 
nézve a bizottmánynak meghagyatott, hogy nézetét 
minél elébb fölterjeszsze. — A másik a kiszol- 
gált katonák újabb szolgálati időre való 
hadfogadására vonatkozik s a jelen rendszert 
akként változtatja meg, hogy a helyett, hogy az 

újra belépő katonának bizonyos összeg kifizettet- 

nék, jövőre, mint Francziaországban az új szolgá- 

lati idő alatt csak bizonyos, évenkint gyarapodó 

més 
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pótpénz fizettetik, mely a kiszolgáltaknak nyugdij 

gyanánt holtig fizetendő lészen.4 
Brünnből irják: Katonai körökben lehangolt- 

ságot szült azon elterjedt hir, hogy a volt hanno- 

veri, hess- és nassaui hadseregek minden föőtisztei, 
kik a porosz szolgálatbalépést visszautasitják, min- 
den további feltétel nélkül az osztrák hadseregbe 

felvétetnek. Beszélik, hogy a szászok közül is na- 
gyobb számu tiszt fogha ilymódon a mi hadsere- 
günkbe átlépni. 

A ,„Neue Freie Presse" egyik levelezője azt 

hallja, hogy „a franczia követ már utasitást vett 
itt előterjeszteni vázlatát egy Francziaország és 
Anglia közt a lényegesekben már megállapitott 

egyezménynek, melynek czélja nem egyéb, mint a 

porta keresztyén népei helyzetére vonatkozó felté- 
telek mellett Törökországot megkinálni összes bir- 

tokainak esetleg minden nagyhatalmasság általi ga- 
rantiájával, és meghivni Ausztriát a résztvevésre. 
A hatalmak egyszersmind ajánlkoznak Athénében 

érvényesiteni befolyásukat az ottoman birodalom- 
bani minden nemzeti izgatás meggátlására. Utóbbi 
egy erélyes intés Hellásnak, de nem igen valószi- 
nü, hogy a hatalmak a porta területi garantiáját 

elvállalni, s ezáltal a jövő eshetőségekre nézve ke- 
zeiket megkötni készek legyenek." 

A ,P. L.*-nak irják : „Igaz, hogy Moustier 
Oroszország, Ausztria, Anglia és Poroszország kép- 

viselőivel beszélgetvén, egy conferentia egybehiva- 

tásának szükségességét emelte ki, hogy a kandiai 

fölkelés elnyomassék; de igaz az is, hogy ezen 

conferentia inditvány az idegen diplomaták által 
hidegen fogadtatott." 

A „Wiener Abendpost a ,Mem. 
Dipl." állitásait hamisaknak nyilatkoztatja; mert 

— ugymond — nem a párisi szerződés aláirói- 
hoz intézendő előterjesztésről, hanem Metternich 
herczeghez szóló bizalmas sürgönyről van szó 

— és arról, hogy az ausztriai és franczia kabine- 

tek közt nézetcsere kezdeményeztessék. – A fél- 

hivatalos lap jogosulatlannak mondja azon ráfo- 

gást, mintha az emlitett sürgöny azon szándék 

felé hajolna, hogy megelőztessenek azon eshetősé- 

gek, melyeket egyik vagy másik hatalom egyoldalu 

előnyére használna fel. - Végül megjegyzi a ,„W. 
Abendp.": A cs. kormány törekvései nem a tö- 

rök birodalom felosztására, hanem a ke- 

resztyén lakosság jogos igényeinek kielégitése által 

a status duo fenntartására irányozvák. 

OLASZORSZÁG. Florencz. Bismark be- 
szédje felett a „Nazzione* érdekes megjegyzé- 

seket tesz: „Azon elismerés, melyet Bismark Olasz- 
ország elismerésére s az olasz-porosz szövetségre 

nézve tesz, reánk olaszokra nézve nem kevesebb, 

mint igen kedvező. Vilmos király miniszterének 

szavai, mint szintén az olasz kormány közelebbi 

nyilatkozatai, minden kétséget eloszlatnak arra 

nézve, mintha Olaszország vonakodott volna köte- 
lezettségeit teljesitni s erélyesen vissza nem utasi- 
tott volna minden bőkezü ajánlatot, mely azért té- 

tetett, hogy Ausztriával békét kötvén, ez minden 

hadseregeit Poroszország ellen vezethesse. Több- 

ször megjegyeztük, hogy Olaszország s Viktor 

Emánuel iránt az idő igazságot fog szolgáltatni, 
hogy a kabinet magatartása megfelelt a loyalitás 

elveinek és a nemzet becsületének. Bismark szavai 
is bizonyitják ezt. De figyelemre méltók kivált azon 

szavai, melyek a porosz politika irányzatára s az 

osztrák-porosz háboru valódi okaira vonatkoznak. 

Ezekből világos, hogy: a porosz politika a közjog 

azon szabad szellemü tanát, követi, melyet Fran- 

cziaország kikiáltott, Olasz- és Poroszország pedig 

életbe léptetett; Bismark politikai eredoja adta meg 

az 1815 ben diadaloskodó elveknek a kegyelem- 

döfést." 

Ribotti ellentengernagynak két fregattali ki 

küldése, ugy látszik, tulzó véleményeket gerjesztett 
azon magatartásra nézve, melyet Olaszország a ke- 

leti kérdésben követni fog. Ezen küldetés egyenes 

ezélja nem az, nyomást gyakorolni a portára, a 

Tommaso kárpótlási ügyben, mert ez ügyben a 

porta készségéről nem kétkednek; — hanem pusz- 

tán csak az, Candiában az olasz lobogó és a hu- 

manitas érdekeit védelmezni. Külügyminiszteriumunk 

szándékairól tudni véljük, hogy az ugyan a legna- 

gyobb érdekeltséggel követi az események menetét, 

nehogy, mint föleg érdeklett középtengeri hatalom, 

valami által meglepessék: de, az esetben, ha a ke- 

leti kérdés szönyegre kerül, még korai volna ha- 

tározott véleményt mondani az európai hatalmak 

csoportosulására nézve. Mindazáltal már Napoleon 
herezeg Ferrarai látogatása óta kabinetünk megba- 
rátkozott a gondolattal, hogy Franczia- és Olasz- 

ország Ausztriával szövetségre lép a panszláv észak 
lehető tulterjeszkedései meggátlására. A különösen 

görögbarát bizottmányok ellen a kormány nem lát- 
szik erélyesnek lenni, talán, mert nem hiszi, hogy 

a keleti kérdés ezáltal elnapolható lenne. De e 
mellett nem szabad szem elől téveszteni azt sem, 
hogy a kormánylapok a szivélyes viszony fenntar- 
tását Poroszországgal különösen kiemelik. 

NÉMETORSZÁG. Berlin, jan. 5. Az augu- 
stenburgi herczeg a sehleswig-holsteiniakhoz kiált- 
ványt intézett, melyben — az augustenburgiak igé- 
nyeinek megóvása mellett – a schleswig-holsteinia- 
kat minden kötelezettségük alól fölmenti. 

A aN. A. Ztgő irja: ,A szövetségi kormá- 
nyok egy része Poroszország azon határozatát, hogy 

oda vonja magát állandó lakásul, minta székely- 
föld legnagyobb hegedüse: Nem hiába olya 

a parliament február 15 éig egybehivassék, már elá. 
fogadta. Porosz részről a választási előkészületek 

lehetőleg siettetnek. A belügyminiszterium a válasz- 
tási szabályzatot egyenesen megküldte az ország- 
tanácsosoknak és polgármestereknek. A miniszteri 
rendelet szerint a névsor mindenütt jan. 15-dikéig 

adandó át a nyilvánosságnak. Katonai személyek, 
ha választóképesek, fölveendők a választási név- 

sorba.4 

A ,Köl. Ztg mondjk „Porosz- és Olasz- 
ország egyetértése egyik biztositéka a békének. 
Mindaddig, mig ezek egyetértenek, oly akadályokra 

talál Francziaország hadi pártja, melyeket nem 
könnyen gyözhet le. A porosz király trónbeszédje 
hallgatott Olaszországról – de nem ok nélkül: ha 

Olaszországgali szövetségről szól, Francziaországot 
is szóba kell hoznia, mint közbenjáró hatalmassá- 
got. Ekkor azonban Dronyn de Lhuys kárpótlási 
kisérletei voltak szönyegen, melyek itt igen lehan- 

golták a kedélyeket — ezért szoritkozott a porosz 

trónbeszéd csak nehány szövetségesére. Az olasz 
trónbeszéd ennek követkevtében szintén tartózkodó; 

de hogy a két kormány közötti jó viszony legki- 
sebbé sem zavartatott meg, ezt bizonyitja a zöld- 

könyv távsürgöny váltása s Bismark dec. 20 kán 

tartott beszéde a követek házában. 

TÖRÖKORSZÁG. A ,„Zukunft"-nak távirják : 
„A porta az orosz, angol és franczia kabinethez 

egy jegyzéket intézett. melyben ezen hatalmakat 
fölszólitja, akadályozzák meg a görög kormányt, 
miszerint ne támogatbassa a felkelést Krétában, 
Thessaliában és Epirusban. – Az örmények föl- 

kelése, melylyel egyidejüleg tört ki a druzok, a 
chorani beduinok és a cilicieké is, a porta azon 

követelése által idéztetett elő, hogy az örmények 
hegyi lakhelyöket, hol a török elnyomás alól akar- 

nak megszabadulni, hagyják el és költözzenek a 

sikra,* 

OROSZORSZÁG. Sz-Pétervár. A ,N. Ztg4- 
nak irják[: ,„A kandiaiak javára itt kiállitást ren- 
deztek sorshuzással egybekötve. A vállalat élén 
nem áll csekélyebb egyén, mint a czár fivére, Mik- 

lós nhg. E szerint a „Mosk. Wjed." ezen szavai : 
tennünk kell valamit a harczoló krétaiakért," egy- 

előre ez értelemben hatott. Hogy azonban egyáta- 

lán nem akarják a kérdést elnyomni, mint azt 

Francziaország óhajtja, kitetszik minden körülmény- 
böl. Ezzel azonban nincs az mondva, hogy Orosz- 

ország már most kivánja a keleti kérdés megoldá- 
sát felidézni; söt inkább emlékezetbe kell hoznunk 
Gortschakoff 1862-ki körjegyzékét, melyben az oz- 
man birodalom különbözó népességeinek autonomi- 

ája világosan kivántatott, azonban a szultán főur- 

sága alatt. Ez lesz a mai törekvéseknek is czélja. 
Ha a krétaiak oly vitézeknek mutatják magukat, 

mint annak idején a szerbek, nyerjék meg ők is 

autonomiájukat; meglehet, hogy a krétaiak kivétel 

alá esnek és Görögország karjaiba akarják hajtani 

rokonsági tekintetekből, mi annál inkább is lehető, 
mert Francziaország épp e szigetet illetöleg, az 

egyiptomi alkirály vágyainak kedvez, miből talán 
kimagyarázható, miért rokonszenvez Anglia és Orosz 

ország ez esetben a szultán forradalmi alattvalói- 

val. Ezekután valószinüleg a thessaliaiak jönek 

sorrendbe stb." 

. . 

KULONFELEK. 
O Sokatjelentő hir. Bécsből azt távir- 

ják, hogy f. hó 9-kén báró Sennyey, gr. Andrássy 
Gyula és báró Eötvös József értekezletet tartottak 

b. Beusttal, s ez alkalommal gr. Belcsedi és Maj- 

láth udvari főkanczellár is jelen volt. 
O A f. hó á-ről kelt kir. leirat, mely által a 

horvát országgyülés határozatlan idöre elnapoltatik, 

ennek indokolásául felhozza, hogy mielőtt a fel- 

iratra válasz adatnék, előbb szükség tisztában lenni 

azzal, hogy Magyarország s a többi királyság minő 

határozatokat hoznak. – Lám, hogy nem Zágráb- 

ból döntik el a világ sorsát. 
- A sajtóügyek vezetését — mint a 

lapok irták — újéven kezdve b. Beust vette át, 

mely körülményhez sokan a szabadabb szellemi 

mozogbhatás kilátásait kötötték. S valóban a f. hó 

9-diki ,„Wiener Zeitung" egy cs. kéziratot hoz, az 

igazságügyminiszterhez szólót, melyben a Lajthán 

tuli sajtót illetőleg amnestia adatik az eddigi vét. 

ségekre nézve. 
— A helybeli jótékony nősgylet — 

mely pár év óta keletkezve oly nemes irányban 
folytatja tevékenységét, – az idén is rendezni fog 

álarczos bálokat; az első január 17-én, a második 
febr, 14-én fog megtartatni. A bálok rendezésére 

bizottmány neveztetett ki, s a nemes eszme közön- 
ségünknél örvendetes viszhangra talál. 

- B. Horváth Albert, Marosszék ideigl. 
főkirálybirája - a ,„Korunk* szerint — v. belső 
titkos andesasea neveztetett ki. 

B f. hó 8-kán reggel a hideg 19 és 20 
fok közén állott, s már ismét olyan csendes, lany- 
ha idöő van, hogy olvadás állott be a déli órákban. 

.** Reményit annyira megnyerték széke 

atyánkfai, hogy egy legujabb tudósitás szerint 
bázat akar azon az örökségen épiteni , melyet k 
zelebbről egyik tisztelőjétől ajándékban kapott 

tehát a székely vendégszeretet! 

kenelekbi jutalomjátékául „A molrási vész ezinm 
történeti drámát választá, mely alkalomra nagy- 

szerü tableaukat készit. Ha valaki, , ugy e sz 

megémkiak a pártfogást. en 

,*, A legujabb sorozási törvények rk 
megtették hatásukat. Számosan kezdik lefizetn az 

1000 forintot, kivált az olyan fiukért, kiket a so- 

rozási törvények a legközelebbi idöben már érde- 
Feliek Ho 

. Dr. Donogány nagy-enyedi orvomt kistelői! 
újév egja- értékes ezüst serleggel lepték meg. 
Megérdemelt jutalom volt mindenesetre. F l 

— A Deák- kör, a' p. N.d szerint, foly 
T7 én társas ebéddel avatá fel új szállását, A 1 

mán Deák Ferencz is jelen volt. Kovács L 
mint a rendezéssel megbizott tag, élteté a kör : ösz- 

szes tagjait; azután Gajzágó Salamon emelt poha- 
rat, közhelyesléssel fogadott bészéde kövétkező: 
„Heine mondja valahol: arra nézve, hogy valaki 

az eget oly szépnek lássa, a minő az valóban, 
szükséges, hogy az embernek saját szivéb en 

legyen bár egy darabocska ég. Hasonlólag mond- 
hatni : arra nézve, hogy egy nemzet a tisz szta : al- 
kotmányos életet saját boldogithatása tekinteté- 
böl oly fontosnak lássa, a minő az valóban, 
szükséges, hogy a józan szab adság szereiete 

magában a nemzet szivében legyen meggyökered: 
zett. A harcz, melyet Magyarország ztásnya 

visszasajátitásáért már évek óta folytat, ha 
eredményezne egyebet, eredményezi fénylő ő t. 

gát annak, hogy ez alkotmány az ország ziv s 
hez nőtt, s midőn ahoz mély fontosságán gva 
tántoritlanul ragaszkodik, a mellet, hogy azt élete 
feltéteül tekinti, kimutatja egyszersmind háláját 
az ösök hamvai iránt, kiknek e drága kvésyágé ; 
annyiszor hullott el legnemesebb vérük! Jöhet dó,a 
s a teremtő adja, ne késsék soká, midőn a rég 
óhajtott béke e szerencsétlen országra teszall, azon 
békét értem, mely hű kinyomata leend — 

egyes osztályok, érdekek, nemzetiségek 
mesterkélt kialkuvásának, hanem hü ki- 

nyomata Magyarország mindig egyenlően, 
mindenkire egyenlően szabad és nemes 
geniusának! De ha mégis, a nélkül vennénk * 
mi ez élettöl búcsut, hogy az igy értelmezett béke- 

galambját anyai földünkre állandóan lerepültnek 
lássuk, szabad ce nekünk már most is, vagy a jövő- 

ben bármikor megfeledkeznünk ama férfiakról, kik 

az országot legnagyobb megrázkódtatásai közepette 
is, e magasztos béke felé mindig hiven, ernyedet. 
lenül szolgálták!? E valóban fér fiak e yi 
s a történetirás fogja meghatározni : minö egyi 
ke a hazafi, kiért e poharat üriteni szándékom, 
pártunk vezére: Deák Ferencz. Csak is ma- 
gyar ember képes teljes tudatával birni azon han- 
gyaszorgalom, önzéstelen kitartás és lángoló te het- 
ségnek, mely öt polgártársai szivében annyira fel- 
emelte. A miért is óhajtom neki: Hogy öt a mi jó, 
sokszor büntető, de utoljára mégis könyörülő Iste- 
nünk — a már évek hosszu során át csak is hü 
gyermekei forró szeretetén tengödő ensnk 
Magyarország javára sokáig éltesse 166 A vé, 
vaknál lelkesedve állt fel az ebéd közönség 
harsány, szivből jövő sokszoros éljenével sken 
tiszteletének, bizalmának, szeretetének tárgyát. — a 
Besze János a Bécsbe ment országos küldöttség- 
gel távollevő Andrássy Gyula gróf n lökre 
emelt poharat, üdvözlő szavait a jele volta ik 
velyesen viszhangozak, s e 1 iogemlékozes az : 

ottan központi választasl comité al 

rszággyulési álasztásokrai jelölteket 

sára pedig csak a februri 
vott reieherathot, ismerik e i 

teg 1 
hogy az országgyülési választási comitéb 

nézet tulnyomó, miszerint a rendkivü rechs 
ne küldjenek képviselőt. 

—- A német szabad 

az azlatlot a a e ekn ellen, 
szláv elemnek adna talsuly t a 

s tralisa



atik meg az igazgatósági ülés; jan. 28-án délelőtt 
lesznek az osztályok értekezletei, ugy ama napon 

di. u. 5 órakor a kis teremben a Dessewffy-gyász- 
Onnepély; jan. 29 én s 30.án a nagy ülések men- 
niek végbe, melyekben a jutalmak odaitélése s a 

tagválasztás történik; jan. 31-én d. e. 10 órakor 
?vpPpPedig a diszteremben az ünnepélyes közülés. – 

övö hétfőn a nyelv- és széptud. osztály tart ülést, 

melyben Vámbéry Ármin, s Budenz József 
urak olvasnak fel értekezéseket. 

— Folyó hó 4-éről kelt legf. parancstrattal 

Leopold föherezeg, a tengerészeti csapatok, a 
hajóraj s hadmérnökkar főinspectora, s Ernő fő- 
herezeg hadparancsló tábornok Gráczot, a lovas- 
ság tábornokaivá; Vilmos föherezeg, a tüzérkari 
főinspector táborszernagygyá; továbbá a következő 

ország bánja s hadparancsoló tábornok Zágrábban, 
szamobori báró Kussevics Emil, a horvát- s tót- 
országi udv. kanczellária vezetője és gróf Cren- 

neville-Folliot Ferencz első csász. főhadsegéd, 

ad honores táborszernagyokká neveztettek ki; — 

végül branyicskai báró Józsika János, rendelke- 

zés alatti vezérőrnagy, az ad honores táborszer- 

nagyi ranggal való kitüntetés mellett, az idöleges 

nyugállapotba helyeztetett. 

USN EGDST A. 
- Konstantinápoly, jan. 9. A porta 

azon tervről értesült, miszerint a görög cselekvési 

párt az Archipelagus többi szigeteit is fel akarja 

lázitani. 

- Brüssel, jan. 7. Azon aggodalom, mint- 

24 

nyok megszakittatnának, alaptalan. Rogier csak 
mint a kamara tagja támadtatott meg. 

— New-York, jan. 7. A képviselők háza 

108 szavazattal 38 ellen vizsgálatot határozott John- 

son ellen, ennek törvényáthágásai miatt. Ez első 

lépés a vádállapotba helyezésre. Johnson elnök 
tiltakozott a négerek szavazatjogára vonatkozó bill 

ellen. 
- London, jan. 8. Anglia Amerikának 

ajánlotta a vitás (Alabama) kérdést egy választott 
biróság elé terjeszteni, feltéve, hogy az egyezés az 

előterjesztendő vitás pontok felett elérhető. 

= München, jan. 8. Ma délben a kama- 
rák újra megnyittattak. Hohenlohe hg a miniszte- 
rekkel jelen volt. Különböző törvényjavaslatok ter- 

jesztettek elő a háznak. A hadügyminiszter hitel- 

nyitást kiván a hadsereg újraszervezésére. 

Gabonaár Kolozsvártt jan. 10-kén 1887. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 4 frt 54 kr. Elegybúza 3 frt 40 
kr. Rozs 3 frt 14 kr. Árpa 2 frt 40 kr. Zab 1 frt 
70 kr. Törökbúza 3 frt, — kr. Pityóka — írt 72 kr. 

Marhabús fontja belváros 12, külvárosban 10 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéröl. 
Január 9.n : 50/, Nemzeti kölcsön 1 

50/, Metalliducs 100 frt 59,20. Kamat ggt elög 
részvény 732.—. Hitelintézeti részvény 200 forint 
159.30. London 10 ft st. 100 frt 231/, kr 132.30 
—. Ezüst 131.25. Cs. kir. arany 6.261/,. 1860. 
kölcsön 84.25. 

Január 8-án: Földtehermentesi kötvény ma- 
gyarországi 70.25. Erdélyi 65.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIKL. 
tábornagyok: báró Sokcsevics József, Horvát- 

NHIHVATAILbs. 
9. 1867. Eln. i7) 

ÉRTESITÉS. 
Kolozsvár sz. kir. város által elvállal 40 sebesült harczos részére, a mult év- 

ben felállitott kórház költségei fedezésére adakozásokból, és a Himmelstein-féle Ká- 

véház 24 órai 71 forint 80 krra rugott tiszta jövedelméből bégyülvén 
összesen . . 1440 frt 

2 darab arany és 1 tallér; és ebből a felszerelésre béálli- 
tott gondnok és cselédség fizetésére kiadatván 516 frt 42 kr. 

maradt fenn az aztán nem szükségelt kórház megszüntetésekor 923 frt 59 kr. 

két arany és egy tallér, az ebbeli megvizsgált és helyesnek talált, a városi pénz- 

tári hivatalnál mindenki által megtekinthető külön számadás szerént. 

Miről alólirt az érintett kórház létre hozatalábani eljárásra a mult évben 194 

községi és 2885 tanácsi számok alatti végzéseknél fogva felhatalmazott bizottmány- 

nak van szerencséje a kegyes adakozókat oly felkérés mellett ezennel értesiteni, 

hogy mivel számos adakozók részéről azon óhajtás nyilvánult, miszerént a beszer- 

zett felszerelési eszközök az ilyenekben egyébaránt is szükölködő városi dolgozóház 

és szegények intézete részére átengedtetvéd, a megmaradt fennebbi pénzkészlet osz- 

tassék ki szükségeikhez képest a kolozsvári illetőségü megbénult katonák, ugy az 

elesettek özvegyei, árvái között, köztudomásra juttatandó számadástétel mellett, — 

sziveskedjenek azon t. cz. adakozók, kik ebbe bár mi okból bele nem egyezhetve, 

pénzüket vissza kivánnák, ezt rövid uton a városi pénztári hivatalnál folyó év feb- 

Tuár 15-éig kijelenteni, és onnan a befizetéskor kapott nyugta előmutatása mel- 
lett a tett költségek aránylagos levonása után kiszámitandó illetőségüket kivenni, 

hogy az irt nap elteltével a pénztárban még találtatandó e tárgybeli pénzkészletre 
nézve a bizottmány maga további intézkedéseit a fennirt irányban megtehesse. 

Kolozsvártt, január 8-kán, 1867-ben. 
Bizottm. Elnök id. Wendler Frigyes. 

Bizottmányi tagok : Simon Elek. Dr. Pataki Dániel. Dr. Szabó József, Dr. 
Szombathelyi Gusztáv. Alorv. Gspan Károly. Schütz József. Id. Tauffer József. 
Váradi József. 

NEV HNHHVATALOS. 
8) ÉRTESITÉS. ) 
Mintán az urbéri és tizedkárpótlási utalványokra adandó obligatiokat 

csupán Nagy-Szebenben lehet kivenni, – s ez okon vagy a költséges odautazás, 
vagy pedig megbizásuk útjáni elintézés esetében a leszámitolás kikerülhetlen, — ez- 
okon alólirt egész tisztelettel jelentem a t. cz. birtokos uraknak, hogy a bécsi napi 
cursuson alól egy százalékkal kifizetem az utalványokat, - a kész obligátio- 
kat pedig egy százalékon alól is veszem, s ezek realisáltatását levél útján is el- 
intézem. Mindenféle couponokat teljes értékökben, s minden levonás nél- 
kül fizetek. Kelt Kolozsvártt, jannár 10-én, 1867. 

(1-8) 

1 kr. 

ElSENBERGER LIPÓT. 

d(02) 12/ (2-6) 
Alólirt ezennel tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, hogy Brassóban - 

Nagyutcza 525 sz. alatt egy 

Magán-űzleti és tudakozó irodát nyitott, 
s készséggel ajánlja szolgálatát a következő szakokban u. m. 
) A kereskedelem és űzérség terén: 
Áru-bizomány mutatványok által vagy raktárban; áruszállitás, és pénz- 
behajtás (incasso); kisebb s nagyobb vállalatok felkeresése vagy kifürkészése vál- 
lalkozók számára; tökepénzek biztos és jövedelmes kihelyzése; megbizások fekvősé- 
gek, javadalmak , értékpapirok és bányászati találmányok megvétele, vagy eladása 
iránt, s általán bármi féle kereskedelmi üzlet közvetités. 

B) A mező-gazdaság terén: 
Biztos felvilágositások s utmutatások megadása az ujabb okszerü földmüvelés 

ágaiban, nevezetesen: földjavitás; ujabb s czélszerübb gazdasági eszközök s 
épek beszerzése; mesterséges talajöntözés vagy száraztás; okszerü trágya- 

készités; kiaszott vagy mohos rétek, s legelők felújitása; új s czélszerübb vetés- 
forgások (váltó-rendszerek) felállitása nagyban s kicsinyben; új s jövedelmesebb gaz- 
dasági növények behozatala, s ilynemű eredeti vetőmagok beszerzése; továbbá 
a gazdasági mellék-iparágak, u. m. szesz-, eczet-, répaszörp-, keményitő-, gyümölcs- 
bor-, tégla-, mész- sat. gyártás. Tudósitások a gazdasági termények summás elad- 
hatása és a folyó piaczi árak iránt a bel- és külföldi jobb piaczokon, sat. 
) A kézmű- és gyáripar terén: 
Bízható tudósitások minden ujabb oly találmányról, mely által a kézművek s 

gyári készitmények tökéletesbittetnek, vagy ezek eléállitásában idő és költség gaz- 
dálkodtatik; ugy szintén az ilyen eszközök s közegek ideállitása s megszerzése; ezen 
rovatra nézve egyébiránt időnként részletes ajánlatok fognak kibocsáttatni. Továbbá 
tudósitások a kézi és gyári készitmények summás eladhatása, mint szintén az ezek- 
hez kellő bárminemű nyers anyagoknak legelőnyösebb vétel-forrásai iránt. 
D) A nagy közönségnek általán : 
Folyó tudósitások bármily magán-szolgálatok, bérlakások , haszonbérlések, für- 
dői szállások sat. iránt, melyekről az üzleti iroda előtt kinnfüggő tudakozó- tábla 
folytonos hirt ad. Végre magánügyekben levelezés, fogalmazványok s forditások ké- 
szitése a hazai s itt divő idegen nyelveken. 
Bizományi százalék s egyébb dijazások vagy előleges egyezés utján – vagy 
mérsékelten szabatnak meg, s tett szolgálat után azonnal fizetendöők. Külső megbi- 
zások bérmentve kéretnek. 

A t. cz. közöngég szives pártolását kéri 
RÁPOLTY KÁROLY. 

n 1867. 
vallódi 

mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 
Középpont! raktára a „Gólyához" czimzett gyógyszertár Bécsben, és egye- 

dül az alább megnevezett raktárakban kaphato. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por hosználati 
utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim 

szerint utánozva, a közönség csalódására, még saját név- 
aláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről 

itélve saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lé- 
vén, bátor vagyok azért ezen hamisitások ellenébe óvá- 

sgul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, mi- 

zerint az ilynemű szereknek megkülönböztetése végett, ,az általam készitett Seid. 

litz-por minden katulyája és minden egyes adag papir-burkolata hiva- 

ha Hollandia és Belgium közt a diplomatiai viszo- 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 
eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábba görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, kösz- 
vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tártós hányási inger stb. esetei- 
ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki 
Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szen- 
vedöknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, 
ezen egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszsza- 
nyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanítók, kereskedők, 
kézmüvesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, sőt gyógyszeré- 
szek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kik- 
nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik 
csupán a valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: Einder K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában belső monostorutczában 

a városi Redoute során és UVOLFF J. gyógyszerésznél: 
Továbbá Beszterczén: Szongot György. Brassóban: Jekelius F. Dézsen: 

Krémer Sámuel. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Jeney Károly. 
Bucher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schoberl. 

Misseibacher. Szász- Régen: Wachner é Schinker. Szászsebesen: Binder F. 
gyógysz. Szent-Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. 
gyógyszerész. Szerethen: Sommer J. Zilahon: Harmath S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegimi „Eergemes városból való 
valódi 

DORSCII-IIÁJNALZSIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 830 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj, mely minden töltés elött vegytanilag megvizsgáltatik és czin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 
faj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 
és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 

üvegekbem levő folyadék egészem épem és azon állapotban 

van, mikémt az közvetlenül a termeészet altal nyujtatott. - E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

gyógyszer a mell- és tüdóbajokban. serophulus és rachitis, kösz- 

Vény és csúz, idült bőrkiütées, szemgyuladaás, ideg- és több 
más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. Bécsb 

yógyszerész Bécsben, 
T OL A. a Storehe, Tuchlauben. 

34 
Új gyógyszer, 

zkz a perui Matico 

Ó-CAPS ELN nevü fa leve- 
leiből készitve 
és csalhatlan 

szer a gonor és a belsörészek gyu- 

ladására nézve. Dr. Ricord és a párisi orvosok legnagyobb része, ezen szer 
előjövetele óta minden más gyógyszerrel felhagytak. A befecskendés a beteg- 
ség kezdetekor használtatik, a tokocskák minden időszaki és üdült bajokban, 
melyek a Copiai balzsam, Cubeben és más ásványos alapon készült befecsken- 
dezések által sem gyógyultak meg. 
m- Kapható Kolozsvártt Wolff J. és dr. Hintz György gyégy- 

szerészeknél s a birodalom nevezetesebb gyógytáraiban. 

STEIN JÁNOS könyvkereskedésében Kolozsvártt kapható: 
EPie Reduciiom der Armee 

und die ausnahmslose Wehrpflicht in ihren Anwendung auf Oesterreich, 
von einem k. k. Officier. 

Fűzve 50 kr. 

Magyarország helyzete 
az emrópai alHameremdszerbem. 

Történeti és politikai tanulmány. 
Irta Tanárky Gedeon. Ára 2 frt. 

KOLOZSVÁRI NAGY NAPTÍR 
ETSG?-dil eévre. 

Szerkesztette K. Papp Miklós. III-dik évfolyam. 
Mellékletül Haynald Lajos, P. Szakácsi Vitus, Horváth Mi- 

hály arczképeik, és Doré Gusztáv „Vizözön" czimű remek genre-képe réz- 

metszetben. 

Ára frti. Postámuldve Efrt HO Hr. 

Vértánuk a magyar történetből. 
Irta Szilágyi Sándor. Ára 2 frt 50 kr. 

A tudalom kérdése. 
Beköszöntő beszéd, melylyel az erdélyi ev. reformatusok m.-vásárhelyi főisko- 

lájánál philosophiai tanszékét 1866 september 5-kén elfoglalta 
Szász Béla, tanár. Ára 30 krajczár. 

Nagy-Szeben ben: Müller gyógyszerész. N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: 

Rendszeres utasitás, tökéletesen 
szép és gyors irás 8, legfölebb 4 
hó alatti elsajátitására. Gymnásia- 
lis, reál- és kezdő tanodák hasz- 
nálatára öszszeállitotta Fiedler 
Tamás Kolozsvártt. Ára füzve 1 t 

G 
Házas telek és szölő eladás. 

Kolozsvártt a kétvizközi tizedbe, 
Olasz Jánosnak 283 és Bán Istvánnak 281 
helyirási számok alatt levő házaik közitt 
a 3280 1/ és 3280 1/, telekkönyvi szám- 
mal jegyzett 192 C] öl terjedelmű telk, 
a rajta lévő lakházzal, deszka keritéssel 
jés kúttal együtt, – továbbá: a Szentgyör- 
gyi Gella nevü szőlő hegyben Gál Márton 
szomszédságában : 
a 8046 telekkönyvi sz. a. 308 ] öl terjedelmű 
8199 12040] n n nm " n 

m 8318 n m 2 m n 

8319 mn 6 " 

szőlök egészben, vagy egyenként örök 
árban eladatnak. 

Értekezhetni s a vásárt megkötbetni 
a Vajnoczy és Dallos börkereskedé- 
sében Kolozsvártt. 

Migs gróf Bánffy; Béla ur M.-Ludasi 
nagy vendéglőjébe, kerestetik egy szak- 
értő de becsületes jellemüű vendéglős; a 
válalkozó értekezhetik M.Ludason izra- 
elita Lebli Mózes urral. 
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talos őrizmény alatti saját véd-iparjegyemmel van ellátva." 

Nvomatott az ev. ref főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
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Hirdetés. 


